[image: image1.jpg]W WDSKE
P‘l \ Po, b,

J

*% Humanistické
cent y*u m
N WAROUIND

(7
Manjsriert W




V Praze, 26.10.2009
Vážení adoptivní rodiče,

Jak jsme Vás již informovali, v druhé polovině srpna proběhly na několika místech v Keni  tzv . Medical Campy – tedy  zdravotní tábory pro děti z  projektu “Adopce afrických dětí“, které díky Vaší podpoře mohli být zařazeny do programu zdravotního  pojištění .

Pojištěným dětem byla provedena kompletní preventivní prohlídka včetně očkování a běžných testů a my Vám nyní zasíláme Medical Reports - výsledky těchto testů a zprávu o zdravotním stavu Vámi pojištěného dítka.

Jelikož jsou zmíněné materiály většinou v anglickém jazyce a jsou v nich často užity různé lékařské zkratky, připojujeme i jejich vysvětlení v češtině.

Na našem webu ( www.adopceafrika.cz/aktuality) naleznete také krátkou zprávu o průběhu jednoho z Campů, včetně fotografií  české koordinátorky adopcí, která mu byla přítomna.

V případě jakýchkoliv dotazů či nejasností se prosím obracejte na Vaše kontaktní osoby – veškeré kontakty naleznete na našem webu (www.adopceafrika.cz ).
Děkujeme Vám za Vaši podporu a těšíme se na další spolupráci!

S pozdravem a přáním krásných podzimních dní,

Za Humanistické centrum Narovinu

Simona Heřtusová a Dana Feminová

Kancelář Humanistického centra Narovinu

Hana Kořínková a Marie Řezáčová

Vysvětlivky k lékařské zprávě v rámci zdravotního pojištění

Zkratky u názvů laboratorních testů:

1. Neg = negativní výsledek testu

2. N/A = negativní výsledek testu

3. N/R = negativní výsledek testu

4. NAD = negativní výsledek testu

5. Reactive = test byl pozitivní

6. N = normální

7. No o/c seen = negativní výsledek testu

8. Non-reactive = negativní výsledek testu

9. Formed = pozitivní výsledek - paraziti ve stolici

10.  Semi formed or scanty mps seen = pozitivní výsledek – menší množství parazitů ve stolici

11. No amps seen = negativní výsledek testu na malárii

12. No specimen or no sample = dítě nemohlo být testováno kvůli nemožnosti odebrat vzorek moči či stolice

13. P/cells seen = výsledek testu pozitivní

14. A few P/cells seen = výsledek testu pozitivní, ale naměřeny nízké či střední hodnoty

15. Ova seen = výsledek testu pozitivní

16. Epithelial cells seen = test moči, pozitivní

17.  Impress pneumonia = dítě má problem s dýchacím ústrojím, potřebovalo by rentgen

18. V některých případech se dětem nedělal test na tyfus (“widal test”), pokud byly všechny vyšetření stolice v pořádku. V těchto případech je tedy kolonka “widal test” prázdná

19. Děti z Rusinga Island prozatím nebyly testovány na HIV.  Vyšetřující lékař  nepovažoval za vhodné, aby děti a jejich rodiče byli informováni o nemoci i testováni v jeden den. Prošli tedy pouze poradenstvím - dostali patřičné informace o AIDS a mají nyní čas na rozmyšlení, chtějí-li testy podstoupit . Těm, kteří se pro otestování rozhodnou, budou potřebná vyšetření (zdarma) provedena v prosinci. 

Očkování:

Bylo stanoveno, že všechny děti byly očkovány vakcínou, kterou vláda poskytla zdarma, kromě několika, které nebyly očkovány vitamínem A.

1.    BCG - proti černému kašli,  záškrtu a tuberkulóze

       2.    Polio – proti obrně

       3.    Measles – proti spalničkám

       4.    Tetanus – proti tetanu

       5.     vitamin A

Pokud je tedy ve zprávě napsáno “as per KEPI’, ‘as recommended’, ‘all administered’ or ‘BCG scar seen/visible’ , znamená to, že dítě prodělalo veškeré očkování, výše uvedené. No BCG znamená, že dítě nemá žádnou imunitu. Takové děti se zařadili do programu očkování. 

Léčba:

Všem dětem, jejichž výsledky testů byly pozitivní, lékaři nasadili léčbu. V některých případech, přestože testy byly negativní, lékaři léčbu doporučili, požadavek byl, aby všechny děti byly zbaveny břišních parazitů.

Doporučení:
1. Sputum AAFS or CXR - znamená, že dítě potřebuje další test dýchacího ústrojí a rentgen  hrudníku, aby se ukázalo, zda netrpí tuberkulózou. 

2. Check stools – dítě by mělo prodělat podrobnější prohlídku a vyšetření stolice, které není zahrnuto v rámci zdravotního kempu.
